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Affaires courantes

M. Louis Plamondon (Richelieu): Également pour les
mêmes raisons que mon confrère vient d'émettre, mon-
sieur le Président, je ne peux donner mon consentement.

[Traduction]

Le président suppléant (M. Paproski): La Chambre a
entendu la motion. Plaît-il à la Chambre d'adopter la
motion?

Des voix: D'accord.

Des voix: Non.

Le président suppléant (M. Paproski): Que tous ceux
qui sont en faveur de la motion veuillent bien dire oui.

Des voix: Oui.

Le président suppléant (M. Paproski): Que tous ceux
qui sont contre veuillent bien dire non.

Des voix: Non.

Le président suppléant (M. Paproski): A mon avis, les
oui l'emportent.

Et plus de cinq députés s'étant levés:

Le président suppléant (M. Paproski): Convoquez les
députés.

(La motion, mise aux voix, est adoptée.)

(Vote N° 292)

Angus
Barrett
Boudria
Comuzzi
Crosby (Halifax West)
Dingwall
Fée
Fontana
Gauthier
Hawkes
Layton
MacAulay
Milliken
Oberle
Pickard
Ris
Saint-Julien
Simmons
Ibrner (Halton-Peel)
Vézina-39

Duceppe
Leblanc (Longueuil)

POUR

Députés

Atkinson
Blaikie
Cadieux
Cooper
de Jong
Edwards
Feltharn
Friesen
Gray (Windsor West)
Larrivée
Littlechild
MacDougall (Timiskaming)
Nicholson
Pagtakhan
Reid
Robitaille
Samson
Tétreault
Venne

CONTRE

Députés

Lapierre
Rocheleau-4

0(1110)

Le président suppléant (M. Paproski): Je déclare la
motion adoptée.

(La motion est adoptée.)

[Français]

M. François Gérin (Mégantic-Compton-Stanstead):
Monsieur le Président, j'étais présent à la Chambre et je
me suis abstenu de voter parce que je n'avais pas été
consulté, conformément à la tradition en cette Chambre
et en cette matière.

M. Louis Plamondon (Richelieu): Monsieur le Prési-
dent, pour les mêmes raisons que mon confrère, j'étais à
la Chambre, je n'ai pas voté. Je respecte la personne qui a
été nommée et elle aura mon entier appui. C'est sur le
principe... Ce n'était pas contre la personne, mais sur le
principe de ne pas avoir été consulté.

[Traduction]

PÉTITIONS

LE PROJET DE LOI C-21

M. Fred J. Mifflin (Bonavista-'ITinity-Conception):
Monsieur le Président, conformément à l'article 36 du
Règlement, j'ai le devoir et le privilège de présenter une
pétition signée par environ 61 habitants de ma circons-
cription, à Plate Cove-Est et Plate Cove-Ouest.

Les pétitionnaires s'opposent à la réforme du régime
d'assurance-chômage qu'effectue actuellement le gou-
vernement au moyen du projet de loi C-21. Ils sont
terriblement inquiets des problèmes que provoque cette
mesure législative. Etant donné l'absence de norme va-
riable d'admissibilité, bon nombre de travailleurs n'ont
pas droit aux prestations d'assurance-chômage et s'atten-
dent donc à connaître un hiver plutôt sombre.

Les pétitionnaires exhortent le Parlement à rétablir la
norme variable d'admissibilité et à réviser le régime
d'assurance-chômage de façon beaucoup plus positive.

LA TAXE SUR LES PRODUITS ET SERVICES

M. Don Boudria (Glengarry-Prescott-Russell):
Monsieur le Président, j'ai un certain nombre de péti-
tions signées d'électeurs de ma circonscription de Glen-
garry-Prescott-Russell.

Ces électeurs m'ont demandé de déposer à la Chambre
leur pétition contre la taxe sur les produits et services que
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